
A1.8.1 Ein Paket verschicken 
Envoyer un colis
https://app.colanguage.com/fr/allemand/dialogues/adresse-und-kontakt  

Vidéo https://www.youtube.com/watch?v=OLuC98A2DWs&start=33&end=88

Die Straße (La rue)

Deine Hausnummer (Ton numéro de maison)

Die Hausnummer (Le numéro de maison)

Die Postleitzahl (Le code postal)

Der Ort (La localité)

Der Empfänger (Le destinataire)

Die Adresse (L'adresse)

Der Vorname (Le prénom)

Der Nachname (Le nom)

Der Firmenname (Le nom de l'entreprise)

Der Adresszusatz (Le complément d'adresse)

Das Obergeschoss (L'étage)

Der Hinterhof (La cour intérieure)

Die Druckbuchstaben (Les lettres majuscules
d'imprimerie)

Das Paket (Le colis)

1. Was steht normalerweise in der ersten Zeile einer Adresse?

a. Die Postleitzahl und der Ort b. Der Vorname und der Nachname 

c. Die Straße und die Hausnummer d. Der Adresszusatz 
2. Welches Beispiel passt in die zweite Zeile der Adresse?

a. Musterhausen b. Musterstraße eins 

c. Max Mustermann d. Erstes Obergeschoss 
3. Was passiert, wenn die Adresse falsch ist und das Paket nicht zugestellt werden kann?

a. Das Paket bleibt im Postamt für immer. b. Das Paket wird an den Absender vernichtet. 

c. Das Paket wird zu dir zurückgeschickt. d. Das Paket wird beim Nachbarn abgegeben. 
4. Wie soll man die Adresse schreiben, damit sie gut lesbar ist?

a. In Schreibschrift b. In Druckbuchstaben 

c. Nur mit Abkürzungen d. Mit Buntstiften 
1-b 2-d 3-c 4-b

1. Regardez la vidéo et répondez aux questions associées. 

2. Lisez le dialogue et répondez aux questions. 

Paketschein ausfüllen
Remplir le bordereau d'envoi

Mark: Guten Morgen. (Bonjour.)

Anna: Guten Tag, können Sie mir bitte helfen, diesen
Paketschein auszufüllen? Das Paket ist für meine
Tante. 

(Bonjour, pouvez-vous m'aider à remplir ce
bordereau d'envoi, s'il vous plaît ? Le colis est pour
ma tante.)

Mark: Natürlich, was verstehen Sie nicht? (Bien sûr, qu'est-ce que vous ne comprenez pas ?)

Anna: Was muss ich in diese Zeile schreiben? (Que dois‑ je inscrire sur cette ligne ?)
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Mark: In diese Zeile schreiben Sie den Vor- und
Nachnamen Ihrer Tante. 

(Sur cette ligne, écrivez le prénom et le nom de
votre tante.)

Anna: Was schreibe ich in die nächste Zeile? (Que dois‑ je mettre dans la ligne suivante ?)

Mark: In die nächste Zeile schreiben Sie die Adresse Ihrer
Tante, also Postleitzahl und Ort. 

(Dans la ligne suivante, indiquez l'adresse de votre
tante, c'est‑ à‑ dire le code postal et la localité.)

Anna: Und was kommt in die Zeile darunter? (Et qu'est‑ ce qu'on met dans la ligne en dessous
?)

Mark: Dort schreiben Sie die Straße und die Hausnummer. (Là, écrivez la rue et le numéro de la maison.)

Anna: Wie kann ich sicher sein, dass meine Tante das
Paket bekommt? 

(Comment puis‑ je être sûre que ma tante recevra
le colis ?)

Mark: Geben Sie bitte Ihre Telefonnummer mit Vorwahl an. (Veuillez indiquer votre numéro de téléphone avec
l'indicatif.)

1. Wo sind Mark und Anna wahrscheinlich?

a. In einem Restaurant b. In einem Hotel

c. In einem Büro für Touristeninformation d. In einem Postamt
2. Für wen ist das Paket?

a. Für Annas Kontakt im Büro b. Für Marks Freundin

c. Für Annas Tante d. Für Marks Onkel
1-d 2-c
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